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СОКРОВИЩЕ  ЗЕМЛИ. 


Люди  очень  гордятся,  что  въ  ихъ  обиходѣ 
существуетъ  ложь. 

Ея  черное  могущество  прославляютъ  поэты 
и  драматурги. 

„Тьмы  низкихъ  истинъ  намъ  дороже  насъ 
возвышаюідій  обманъ",  —  думаетъ  коммивоя- 
жеръ,  выдавая  себя  за  аташе  при  французскомъ 
посольствѣ. 

Но,  въ  сущности,  ложь,  какъ  бы  ни  была 
она  велика,  или  тонка,  или  умна, —  она  никогда 
не  выйдетъ  изъ  рамокъ  самыхъ  обыденныхъ 
человѣческихъ  поступковъ,  потому  что,  какъ  и 
всѣ  таковые,  она  происходитъ  отъ  причины  и 
Редеть  къ  цѣли.   Что  же  тутъ  необычайнаго? 

Гораздо  интереснѣе  та  удивительная  пси- 
хологическая загадка,  которая  зовется  враньемъ. 

Вранье  отличается  отъ  лжи,  съ  которой 
многіе  профаны  во  вральномъ  дѣлѣ  его  смѣ- 
шиваютъ,  тѣмъ,  что,  не  нося  въ  себѣ  ни  причины, 
ни  цѣли,  въ  большинствѣ  случаевъ  приносить 
изобрѣтателю  своему  только  огорченіе  и  по- 
зоръ,  —  словомъ  чистый  убытокъ. 
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Отцомъ  лжи  считается  дьяволъ.  Какого 
ііроисхожденія  вранье  и  кто  его  батька,  никому 
неизвѣстно. 

астоящее,  типическое  вранье  ведется  такъ 
;       ,лково,  что,  сколько  ни  изучай  его,  никогда 

будешь  знать  основательно,  какъ  и  кѣмъ 
именно  оно  производится. 

Врутъ  самыя  маленькія  дѣвочки,  лѣтъ  пяти, 
врутъ  двѣнадцатилѣтніе  кадеты,  врутъ  пожи- 
лыя  дамы,  врутъ  статскіе  совѣтники,  и  всѣ  оди- 
наково безпричинно,  безцѣльно  и  безсмысленно. 
Йо  какъ  бы  неудачно  ни  было  ихъ  вранье, 
можно  всегда  констатировать  необычайно  при- 
поднятое и  какъ  бы  вдохновенное  выражен!  е 
ихъ  лицъ  во  время  вральнаго  процесса. 

Вранье  всегда  интересовало  меня  какъ  нѣ- 
что  загадочное  и  недосягаемое  для  меня;  прак- 
тически я  только  разъ  познала  его,  причемъ  по- 
терпѣла  полное  фіаско. 

Было  мнѣ  тогда  лѣтъ  одиннадцать  и  училась 
я  въ  одномъ  изъ  младшихъ  классовъ  гимназіи. 
И  вотъ  однажды  учитель  русской  словесности, 
желая,  вѣроятно,  узнать,  насколько  связно  мо- 
гутъ  его  ученицы  излагать  свои  мысли  въ  по- 
вѣствовательной  формѣ,  спросилъ: 

—  Кто  изъ  васъ  можетъ  разсказать  какое 
нибудь  приключеніе  изъ  временъ  своего  ранняго 
дѣтства. 

Никто  не  рѣшался. 

Тогда  учитель  вызвалъ  первую  ученицу,  и, 
послѣ  долгихъ  усовѣщеваній,  она  со  слезами 
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на  глазахъ  пробормотала,  что  у  нея  въ  дѣтствѣ 
было   только   одно   приключеніе:    она  съѣла 
краски,  принадлежащая  старшему  брату. 
Учитель  былъ  недоволенъ. 

—  Ну,  что  это  за  приключеніе!  И  глав- 
ное,—что  за  разсказъ!  Развѣ  такъ  надо  раз- 
сказывать?  И  неужели  же  никто  изъ  цѣлаго 
класса  не  можетъ  припомнить  и  изложить  ника- 
кого происшествія  изъ  своего  дѣтства? 

Вотъ  тутъ-то  на  меня  и  накатилъ  великій 
духъ  вранья. 

Прежде,  чѣмъ  я  сообразила,  что  со  мной  " 
дѣлается,  я  уже  стояла  передъ  учителемъ  и, 
глядя  ему  прямо  въ  лицо  честными  глазами,  го- 
ворила: 

—  Я  могу  разсказать. 

Учитель  обрадовался,  долго  хвалилъ  меня 
и  ставилъ  всѣмъ  въ  примѣръ. 

—  Ну,  а  теперь  послушаемъ. 
И  я  начала  свой  разсказъ. 

Насколько  я  припомню,  онъ  былъ  таковъ: 

—  Мнѣ  было  всего  два  года,  когда  однажды 
ночью,  проснувшись,  я  увидѣла  страшное  зарево. 
Наскоро  одѣвшись...  ц 

—  Да,  вѣдь,  вамъ  всего  два  года  было, 
какъ  же  вы  сами  одѣлись?  —  удивился  учитель 
ловкости  геніальнаго  ребенка. 

—  Я  всегда  спала  полуодѣтая,  —  любезно 
пояснила  я  и  продолжала: 

—  Наскоро  одѣвшись,  я  выбѣжала  на  дворъ. 
Горѣли  сосѣдніе  дома,  горящія  бревна  летали 
по  воздуху... 
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—  Ну-съ?  —  сказалъ  учитель. 

Я  почувствовала,  что  съ  него  все  еще  мало. 

—  ...  летали  по  воздуху.  Вдругъ  я  увидѣла 
на  землѣ  среди  груды  обломковъ  лежащаго 
мужика.  Онъ  лежалъ  и  горѣлъ  со  всѣхъ  сто- 
ронъ.  Тогда  я  приподняла  его  за  плечи  и  от- 
тащила въ  сосѣдній  лѣсъ;  тамъ  мужикъ  пога- 
смлся,  а  я  пошла  опять  на  пожаръ. 

—  Ну?  —  опять  сказалъ  учитель. 

—  Пошла  опять,  и  тамъ  огромное  бревно 
упало  мнѣ  на  голову,  а  я  упала  въ  обморокъ. 
Вотъ  и  все.   Больше  ничего  не  помню. 

Разсказывая  свою  повѣсть,  я  вся  такъ  го- 
рѣла  душой  въ  никогда  еще  не  испытанномъ 
зкстазѣ,  что  долго  не  могла  вернуться  къ  пре- 
рванной жизни  тамъ,  на  второй  скамейкѣ  у  окна. 

Всѣ  кругомъ  были  очень  сконфужены.  Учи- 
тель тоже.  Онъ  былъ  хорошій  человѣкъ,  и  по- 
этому ему  было  такъ  совѣстно,  что  онъ  даже 
уличить  меня  не  могъ.  Онъ  низко  нагнулся 
надъ  класснымъ  журналомъ  и,  вздыхая,  сталъ 
задавать  уже  заданный  урокъ  къ  слѣ дующему 

Чувствовала  себя  недурно  только  я  одна. 
Мнѣ  было  весело,  какъ-то  тепло,  и,  главное,  чув- 
ствовалось, что  я  одна  права  во  всей  этой 
скверной  исторіи. 

Только  на  другой  день,  когда  по  отношенію 
подругъ  я  поняла,  что  дѣло  мое  не  выгорѣло, 
я  пріуныла,  потускнѣла,  и  прекрасное  вральное 
вдохновеніе  покинуло  меня  навсегда. 
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Какъ  часто,  разговаривая  съ  незнакомыми 
людьми  на  пароходахъ,  на  желѣзной  дорогѣ, 
за  табль-д'отомъ,  думаешь:  вотъ  бы  приврать 
теперь  чего-нибудь  повкуснѣе.  Нѣтъ!  Подрѣ- 
заны  мои  крылышки.  Слушаю,  какъ  врутъ  дру- 
гіе,  любуюсь,  завидую  горько,  а  сама  не  могу. 
Вотъ  какъ  отравляетъ  душу  первое  разочаро- 
ваніе ! 

Хорошо  врутъ  маленькія  дѣвочки. 

Одна  пятилѣточка  разсказывала  мнѣ,  что 
она  знала  собачку,  „такую  бѣдненькую,  несчаст- 
ную",—  всѣ  четыре  ножки  были  у  нея  ото- 
рваны. 

И  каждый  разъ,  какъ  собачка  милю  пробѣ- 
гала,  дѣвочка  отъ  жалости  плакала.  Такая 
бѣдная  была  собачка! 

—  Да  какъ  же  она  бѣгала,  когда  у  нея  ни 
одной  ноги  не  было?  — удивилась  я. 

Дѣвочка  не  задумалась  ни  на  минуту. 

—  А  на  палочкахъ. 

И  глаза  ея  смотрѣли  честно  и  прямо,  и 
уголки  рта  чуть-чуть  дрожали  отъ  жалости  къ 
собачкѣ. 

Глубокую  зависть  возбуждала  во  мнѣ  одна 
добрая  провинціальная  дама.  Врала  она  без- 
корыстно,  самоотверженно,  съ  неистовствомъ 
истиннаго  вдохновенія  и,  вѣроятно,  наслажда- 
лась безгранично. 

—  У  меня  въ  гостинной,  когда  я  жила  въ 
Харьковѣ,  были  огромныя  зеркала.  Гораздо 
выше  потолка! —разсказывала  она  и  вдругъ 
спрашивала: 
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—  Какъ  вы  думаете,  сколько  стоить  вотъ 
эта  мебель,  что  у  меня  въ  будуарѣ? 

—  'Рублей  двѣсти...   Не  знаю. 

—  Пятнадцать  рублей!  —  отчеканиваетъ  она. 

—  Быть  не  можетъ!  Два  дивана,  четыре 
кресла,  три  стула! 

—  Пятнадцать  рублей! 

Глаза  ея  горятъ  и  все  лицо  выражаетъ  во- 
сторгъ,  доходящій  до  боли. 

—  Пятнадцать  рублей.  Но  зато  вотъ  этотъ 
с  гуль,  —  она  указываетъ  на  одинъ  изъ  трехъ,  — 
стоить  тридцать  пять. 

—  Но  почему  же?  Вѣдь  онъ,  кажется,  та- 
кой же,  какъ  и  другіе? 

—  Да  вотъ,  подите!  На  видь  такой  же,  а 
стоить  тридцать  пять.  Тамъ  у  него,  внутри  си- 
дѣнья,  положена  пружина  изъ  чистаго  мельхіора. 
Онѣ  очень  неудобны,  эти  пружины,  на  нихъ, 
вѣдь,  совсѣмъ  и  сидѣть  нельзя.  Чуть  сядешь,  — 
адская  боль. 

—  Такъ  на  что  же  онѣ  тогда,  да  еще  такія 
дорогія. 

—  А  вотъ,  подите! 

Она  даже  вспотѣла  и  тяжело  дышала,  а  я 
думала: 

—  Ну,  къ  чему  она  такъ  усердствуетъ? 
Чего  добивается?  Если  она  хотѣла  прихвастнуть 
дорогимъ  стуломъ,  чтобы  я  позавидовала:  вотъ, 
молъ,  какая  она  богатая,  —  тогда  зачѣмъ  же 
было  сочинять,  что  вся  мебель  стоить  пятнад- 
цать рублей?  Здѣсь,  очевидно,  не  преслѣдова- 
лась  цѣль  самовозвеличенія  или  самовосхваленія. 
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Откуда  же  это  все?  Изъ  какого  ключа  бьетъ 
этотъ  живой  источникъ? 

Встрѣчала  я  вранье  и  совсѣмъ  другого  ка- 
чества,—  вранье  унылое,  подавленное.  Произво- 
дилъ  его,  и  въ  добавокъ  въ  большомъ  количе- 
ствѣ,  одинъ  очень  степенный  господинъ,  пол- 
ковникъ  въ  отставкѣ. 

Лицо  у  него,  какъ  у  всѣхъ  вралей-спеціали- 
стовъ,  носило  отпечатокъ  исключительной  искрен- 
ности. 

—  Это  какой-то  фанатикъ  правды!  —  дума- 
лось, глядя  на  его  выпученные  глаза  и  раздутыя 
ноздри. 

Вралъ  онъ  такъ: 

Если  яйцо  очень  долго  растирать  съ  саха- 
ромъ,  то  оно  дѣлается  совершенно  кислымъ, 
оттого,  что  въ  немъ  вырабатывается  лимонная 
кислота!  Это  испробовалъ  одинъ  мой  товарищъ 
въ  1886  году.  . 

Или  такъ: 

—  Въ  стерлядяхъ  масса  икры.  Бывало,  на 
Волгѣ  въ  1891  году  поймаешь  крошечную  фун- 
товую стерлядку,  вспорешь  ее  ножомъ,  а  въ 
ней  фунтовъ  десять  свѣжей  икры.  Шутка  ска- 
зать! 

Или  такъ: 

—  Я  этого  Зелимъ-хана  еще  ребенкомъ 
зналъ.  Придетъ,  бывало,  къ  намъ,  весь  домъ 
разграбитъ,  —  мальчишка  шести  лѣтъ.  Ужъ  я 
его  сколько  разъ  стыдилъ  въ  1875  году.  „Ну, 
что  изъ  тебя,  —  говорю,  —  выйдетъ!"  Нѣтъ,  ни 
за  что  не  слушался. 
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Все  это  разсказывалось  такъ  безнадежно 
уныло,  и  чувствовалось,  что  разсказчикъ  до  пол- 
наго  отчаянія  не  вѣритъ  ни  одному  своему  слову, 
но  перестать  не  можетъ.  Точно  онъ  не- 
обдуманно подписалъ  съ  какимъ-то  чертомъ 
контрактъ  и  вотъ  теперь,  выбиваясь  изъ  силъ, 
выполняетъ  договоръ. 

Если  оборвать  этого  несчастнаго,  —  онъ  по- 
краснѣетъ,  замолчитъ,  и  только  посмотритъ  съ 
укоромъ:  „За  что  мучаешь?  За  что  обижа- 
ешь?  Развѣ  я  виноватъ?" 

И  стыдно  станетъ. 

Ему  я  никогда  не  завидовала.  Его  работа 
тяжела  и  неувлекательна.  Но  опять-таки  откуда 
она?   Зачѣмъ?   Кто  ее  заказалъ? 

И  дѣлается  досадно,  что  вся  эта  энергія, 
для  чего-то  съ  такой  силой  вырабатываемая, 
пропадаетъ  даромъ. 

Но  вѣрю,  что  это  недолго  протянется. 
Вѣрю,  что  придетъ  геній,  изучитъ  эту  энергію, 
поставитъ,  гдѣ  нужно,  надлежащіе  приборы  и 
станетъ  эксплуатировать  великую  вральную  силу 
на  пользу  и  славу  человѣчества. 

Почтенный  полковникъ  получить  штатное 
мѣсто,  и,  можетъ  быть,  энергіей  его  вранья  бу- 
дутъ  вращаться  десятки  жернововъ,  водяныхъ 
турбинъ  и  вѣтряныхъ  мельницъ. 

И  дама  съ  мебелью,  и  дѣвочка  съ  собачкой, 
и  гимназистъ,  увѣрявшій,  что  въ  ихъ  классѣ 
Петровъ  4-й  такой  легкій,  что  можетъ  два  часа 
продержаться  на  воздухѣ,  и  еще  сотня  без- 


10 


вѣстныхъ  труженниковъ  найдутъ  примѣненіе  рас- 
пирающей ихъ  силѣ. 

И  какъ  знать:  еще  десять,  двадцать  лѣтъ,  — 
и  можетъ  быть,  бросивъ  ненужное  и  дорогое 
электричество,  мы  будемъ  совѣщаться,  ото- 
пляться и  передвигаться  при  помощи  простой 
вральной  энергіи,  —  этого  таинственнаго  сокро- 
вища земли. 

Ахъ,  сколько  еще  богатствъ  у  насъ  подъ 
руками,  и  мы  не  умѣемъ  овладѣтьими! 
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ДУРАКИ. 


На  первый  взглядъ  кажется,  будто  всѣ  пони- 
маю.тъ,  что  такое  дуракъ,  и  почему  дуракъ, 
чѣмъ  дурѣе,  тѣмъ  круглѣе. 

Однако,  если  прислушаешься  и  приглядишься, 
—  поймешь,  какъ  часто  люди  ошибаются,  при- 
нимая за  дурака  самаго  обыкновенная  глупаго 
или  безтолковаго  человѣка. 

—  Вотъ  дуракъ,  —  говорятъ  люди.  —  Вѣчно 
у  него  пустяки  въ  головѣ. 

Они  думаютъ,  что  у  дурака  бываютъ  когда- 
-нибудь пустяки  въ  головѣ. 

Въ  томъ-то**и  дѣло,  что  настоящій  круглый 
дуракъ  распознается,  прежде  всего,  по  своей 
величайшей  и  непоколебимѣйшей  серьезности. 
Самый  умный  человѣкъ  можетъ  быть  вѣтренымъ 
и  поступать  необдуманно,  —  дуракъ  постоянно 
все  обсуждаетъ;  обсудивъ,  поступаетъ  соот- 
вѣтственмо  и,  поступивъ,  знаетъ,  почему  онъ 
сдѣлалъ  именно  такъ,  а  не  иначе. 

Если  вы  сочтете  дуракомъ  человѣка,  посту- 
пающая   безразсудно,    вы   сдѣлаете  такую 
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ошибку,  за  которую  вамъ  потомъ  всю  жизнь 
будетъ  совѣстно. 

Дуракъ  всегда  разсуждаетъ. 

Простой  человѣкъ,  умный  или  глупый  —  без- 
различно, скажетъ: 

—  Погода  сегодня  скверная,  —  ну,  да  все 
равно,  пойду  погуляю. 

А  дуракъ  разсудитъ: 

—  Погода  скверная,  но  я  пойду  погулять. 
А  почему  я  пойду?  А  потому,  что  дома  сидѣть 
весь  день  вредно.  А  почему  вредно?  А  просто 
потому,  что  вредно.^ 

Дуракъ  не  выносить  никакихъ  шерохова- 
тостей мысли,  никакихъ  невыясненныхъ  вопро- 
совъ,  никакихъ  нерѣшенныхъ  проблемъ.  Онъ 
давно  уже  все  рѣшилъ,  понялъ  и  все  знаетъ 
Онъ* — человѣкъ  разсудительный  и  въ  каждомъ 
вопросѣ  сведетъ  концы  съ  концами  и  каждую 
мысль  закруглитъ. 

При  встрѣчѣ  съ  настоящимъ  дуракомъ  че- 
ловѣка  охватываетъ  какое-то  мистическое  отчая- 
ние. Потому  что  дуракъ,  это  — зародышъ  конца 
міра.  Человѣчество  ищетъ,  ставитъ  вопросы, 
идетъ  впередъ,  и  это  во  всемъ:  и  въ  наукѣ,  и 
въ  искусствѣ,  и  въ  жизни,  а  дуракъ  и  вопроса-то 
никогда  не  видитъ. 

—  Что  такое?  Какіе  тамъ  вопросы? 
Самъ  онъ  уже  давно  отвѣтилъ  и  закруглился. 
Въ  разсужденіяхъ  и  закругленіяхъ  дураку 

служатъ  опорой  три  аксіомы  и  одинъ  постулатъ. 
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Аксіомы : 

1)  Здоровье  дороже  всего. 

2)  Были  бы  деньги. 

3)  Съ  какой  стати. 
Постулатъ : 

Такъ  ужъ  надо. 

Гдѣ  не  помогаютъ  первыя,  тамъ  всегда  вы- 
везетъ  послѣдній. 

Дураки  обыкновенно  хорошо  устраиваются 
въ  жизни.  Отъ  постояннаго  разсужденія  лицо 
у  нихъ  пріобрѣтаетъ  съ  годами  глубокое  и  вдум- 
чивое выраженіе.  Они  любятъ  отпускать  боль- 
шую бороду,  работаютъ  усердно,  пишутъ  кра- 
сивымъ  почеркомъ. 

—  Солидный  человѣкъ.  Не  вертопрахъ,  — 
говорятъ  о  дуракѣ.  —  Только  что-то  въ  немъ 
такое...   Слишкомъ  серьезенъ,  что-ли? 

Убѣдясь  на  практикѣ,  что  вся  мудрость 
земли  имъ  постигнута,  дуракъ  принимаетъ  на 
себя  хлопотливую  и  неблагодарную  обязанность 
—  учить  другихъ.  Никто  такъ  много  и  усердно 
не  совѣтуетъ,  какъ  дуракъ.  И  это  отъ  всей 
души,  потому  что,  приходя  въ  соприкосновение 
съ  людьми,  онъ  все  время  находится  въ  состоя- 
ли тяжелаго  недоумѣнія: 

—  Чего  они  все  путаютъ,  мечутся,  суетятся, 
когда  все  такъ  ясно  и  кругло?  Видно  не  пони- 
маютъ;  нужно  имъ  объяснить. 

—  Что  такое?  О  чемъ  вы  горюете?  Жена 
застрѣлилась?    Ну,  такъ  это  же  очень  глупо  съ 
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ея  стороны.  Если  бы  пуля,  не  дай  Богъ,  попала 
ей  въ  глазъ,  она  могла  бы  себѣ  повредить  зрѣ- 
ніе.   Боже  упаси!   Здоровье  дороже  всего! 

—  Вашъ  братъ  помѣшался  отъ  несчастной 
любви?  Онъ  меня  прямо  удивляетъ.  Я  бы  ни 
за  что  не  помѣшался.  Съ  какой  стати?  Были 
бы  деньги! 

Одинъ  лично  мнѣ  знакомый  дуракъ,  самой 
совершенной,  будто  по  циркулю  выведенной, 
круглой  формы,  спеціализировался  исключительно 
въ  вопросахъ  семейной  жизни. 

—  Каждый  человѣкъ  долженъ  жениться. 
А.  почему?  А  потому,  что  нужно  оставить  послѣ 
себя  потомство.  А  почему  нужно  потомство? 
А  такъ  ужъ  нужно.  И  всѣ  должны  жениться  на 
нѣмкахъ. 

—  Почему  же  на  нѣмкахъ?  —  спрашивали 
у  него. 

—  Да  такъ  ужъ  нужно. 

—  Да,  вѣдь,  этакъ,  пожалуй,  и  нѣмокъ  на 
всѣхъ  не  хватитъ. 

Тогда  дуракъ  обижался. 

—  Конечно,  все  можно  обратить  въ  смѣш- 
ную  сторону. 

Дуракъ  этотъ  жилъ  постоянно  въ  Петер- 
бург, и  жена  его  рѣшила  отдать  своихъ  дочекъ 
въ  одинъ  изъ  петербургскихъ  институтовъ. 

Дуракъ  воспротивился: 

—  Гораздо  лучше  отдать  ихъ  въ  Москву. 
А  почему?  А  потому,  что  ихъ  тамъ  удобно  бу- 
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деть  навѣщать.  Сѣлъ  вечеромъ  въ  вагонъ,  по- 
ѣхалъ,  утромъ  пріѣхалъ  и  навѣстилъ.  А  въ  Пе- 
тербург когда  еще  соберешься! 

Въ  обществѣ  дураки  —  народъ  удобный. 
Они  знаютъ,  что  барышнямъ  нужно  дѣлать  ком- 
плименты, хозяйкѣ  нужно  сказать:  „а  вы  все 
хлопочете",  и,  кромѣ  того,  никакихъ  неожиданно- 
стей дуракъ  вамъ  не  преподнесетъ. 

—  Я  люблю  Шаляпина,  —  ведетъ  дуракъ 
свѣтсКій  разговоръ.  —  А  почему?  А  потому,  что 
онъ  хорошо  поетъ.  А  почему  хорошо  поетъ? 
Потому,  что  у  него  талантъ.  А  почему  у  него 
талантъ?   Просто  потому,  что  онъ  талантливъ. 

Все  такъ  кругло,  хорошо,  удобно.  Ни  сучка, 
ни  задоринки.   Подхлестнешь  и  покатится. 

Дураки  часто  дѣлаютъ  карьеру,  и  враговъ 
у  нихъ  нѣтъ. 

Они  признаются  всѣми  за  дѣльныхъ,  и  серьез- 
ныхъ  людей. 

Иногда  дуракъ  и  веселится.  Но,  конечно, 
въ  положенное  время  и  въ  надлежащемъ  мѣстѣ. 
Гдѣ  нибудь  на  именинахъ. 

Веселье  его  заключается  въ  томъ,  что  онъ 
дѣловито  разскажетъ  какой-нибудь  анекдотъ 
и  тутъ  же  объяснитъ,  почему  это  смѣшно. 

Но  онъ  не  любить  веселиться.  Это  его 
роняетъ  въ  собственныхъ  глазахъ. 

Все  поведеніе  дурака,  какъ  и  его  наружность, 
такъ  степенно,  серьезно  и  представительно,  что 
его  всюду  принимаютъ  съ  почетомъ.  Его  охотно 
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выбираютъ  въ  председатели  разныхъ  обществъ, 
въ  представители  какиуь  -  нибудь  интересовъ. 
Потому,  что  дуракъ  приличекъ.  Вся  душа  ду- 
рака словно  облизана  широкимъ  коровьимъ 
языкомъ.   Кругло,  гладко.   Нигдѣ  не  зацѣпитъ. 

Дуракъ  глубоко  презираетъ  то,  чего  не 
знаетъ.   Искренно  презираетъ. 

—  Это  чьи  стихи  сейчасъ  читали? 

—  Бальмонта. 

—  Бальмонта?  Не  знаю.  Не  слыхалъ  та- 
кого. Вотъ  Лермонтова  читалъ.  А  Бальмонта 
никакого  не  знаю. 

Чувствуется,  что  виноватъ  Бальмонтъ,  что 
дуракъ  его  не  знаетъ. 

—  Ницше?  Не  знаю.  Я  Ницше  не  читалъ! 
И  опять  такимъ  тономъ,  что  дѣлается  стыдно 

за  Ницше. 

Большинство  дураковъ  читаетъ  мало.  Но 
есть  особая  разновидность,  которая  всю  жизнь 
учится.  Это  —  дураки  набитые. 

Названіе  это,  впрочемъ,  очень  неправильное, 
потому  что  въ  дуракѣ,  сколько  онъ  себя  не  на- 
биваетъ,  мало  что  удерживается.  Все,  что  онъ 
всасываетъ  глазами,  вываливается  у  него  изъ 
затылка. 

Дураки  любятъ  считать  себя  большими  ори- 
гиналами и  говорятъ: 

—  По-моему,  музыка  иногда  очень  пріятна. 
Я,  вообще,  большой  чудакъ! 
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Чѣмъ  культурнѣе  страна,  чѣмъ  спокойнѣе 
и  обезпеченнѣе  жизнь  націи,  тѣмъ  круглѣе  и  со- 
вершеннѣе  форма  ея  дураковъ. 

И  часто  надолго  остается  нерушимъ  кругъ, 
сомкнутый  дуракомъ  въ  философіи  или  на  мате- 
матик, или  въ  политикѣ  или  въ  искусствѣ.  Пока 
не  почувствуетъ  кто-нибудь: 

—  О,  какъ  жутко!  О,  какъ  кругла  стала 
жизнь! 

И  прорветъ  кругъ. 
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ОСТРЯКИ. 


На  свѣтѣ  много  благотворителей. 

Одни  жертвуютъ  тайно,  другіе  жертвуютъ 
открыто.  Одни  отдаютъ  деньги,  другіе  отдаютъ 
свою  дѣятельность. 

Но  есть  еще  одинъ  видъ  благотворителей,— 
тихихъ,  незамѣтныхъ,  непризнанныхъ,  въ  боль- 
шинствѣ  случаевъ  даже  гонимыхъ.  Они  служатъ 
человѣчеству  самоотверженно  и  безвозмездно 
и  такъ  самозабвенно  придаются  этому  служе- 
нію,  что  ни  удары  судьбы,  ни  удары  озвѣрѣв- 
шаго  человѣка  не  могутъ  сбить  ихъ  съ  разъ, 
избраннаго  пути. 

Я  говорю  объ  острякахъ. 

Кому  не  случалось  встрѣтить  въ  обществѣ 
человѣка,  все  время  напряженно  стараюідагося 
сострить.  Разъ  не  удалось,  —  не  бѣда.  Онъ 
только  слегка  покраснѣетъ,  но  не  отступится. 
Придумаетъ  новую  остроту,  или  съ  тѣмъ  же 
самоотверженіемъ  повторитъ  второй  разъ  ту  же 
самую.  Результаты  послѣдуютъ  такіе  же,  кахъ 
и  въ  первый  разъ,  но  онъ  не  упадетъ  духомъ 
и,  отдохнувъ  немножко,  снова  примется  за  то  же 
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со  странны мъ  усердіемъ,  точно  ему  за  это 
платятъ. 

Окружающіе  относятся  къ  остряку  худо. 
Если  знакомы  съ  нимъ  мало,  то  на  его  счетъ 
только  переглядываются.  Если  онъ  свой  чело- 
вѣкъ,  то  говорятъ  ему  прямо  и  жестоко: 

—  Ну,  это  вы,  знаете-ли,  слабо! 
Или  примутся  притворно  стонать: 

—  Охъ,  убилъ!  Убилъ! 

—  Охъ,  надо  же  было  предупредить!  Нельзя 
же  такъ  сразу! 

—  Въ  другой  разъ  осторожнѣе,  молодой 
человѣкъ,  вы  этакъ  людей  искалѣчить  можете! 

Издѣваются  надъ  нимъ  долго,  кто  во  что 
гораздъ,  а  онъ  молчитъ,  смущенно  опускаетъ 
глаза  и  только  криво  улыбается  улыбкой  нища  го, 
котораго  попрекнули  его  рубищемъ. 

И  никто  не  понимаетъ,  что  передъ  ними 
сйдитъ  и  криво  улыбается  представитель  самаго 
самоотверженнаго  и  безкорыстнаго  служенія 
человѣчеству. 

Посмотрите  на  такого  остряка  въ  тотъ  мо- 
ментъ,  когда  какая-нибудь  неприхотливая  душа 
усмѣхнулась  на  его  шутку. 

Онъ  весь  покраснѣетъ,  задрожитъ,  заикаетъ, 
и  лобъ  у  него  вспотѣетъ,  и  онъ  нѣсколько  разъ 
подъ-рядъ  повторитъ  свою  шутку,  ожидая,  что 
молъ,  можетъ  быть,  и  еще  разъ  вызоветъ  она 
тотъ  же  эффектъ. 

Корыстной  подкладки  здѣсь  нисколько  нѣтъ. 
Вы  сами  понимаете,  что  этими  рѣдкими,  кислыми 
улыбками  на  щекахъ  слушателей  онъ  семьи 
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своей  не  прокормить.  Да  ему  ничего  и  не  нужно. 
Онъ  живетъ  для  того,  чтобы  радовать  окружаю- 
щихъ.   А  развѣ  это  не  высокая  цѣль. 


Остряки  бываютъ  нѣсколькихъ  категорій. 

Одна,  —  и  это  самая  низкая,  потому  что 
элементъ  личнаго  творчества  отсутствуетъ  въ 
ней  совершенно, — питается  готовыми  анекдотами. 

Острякъ  такой  категоріи  остановить  васъ 
вдругь  посреди  серьезнаго  разговора  и  дѣло- 
вито  освѣдомится: 

—  Слышали  вы  новый  акекдотъ  про  окон- 
ную раму? 

—  Я  и  старыхъ-то  про  оконную  раму  не  знаю! 

—  Ну,  какъ  же  вы  такъ  ?   Вотъ  слушайте. 
И  пойдетъ. 

Если  замѣтитъ,  что  анекдотъ  не  понравился, 
разскажетъ  второй.  А  если  замѣтитъ,  что  понра- 
вился, то,  повторивъ  его  два  раза,  разскажетъ 
десять  другихъ,  а  остановить  его  сможетъ  развѣ 
только  вторженіе  какой  -  нибудь  чрезвычайной 
силы,  если  на  него,  напримѣръ,  наѣдетъ  моторъ 
въ  сорокъ  лошадиныхъ  силъ. 

Большинство  остряковъ  разсказываютъ  анек- 
доты очень  плохо.  Вяло,  длинно,  —  не  поймешь, 
кончилъ  онъ  или  еще  тянетъ. 

Или,  напротивъ  того,  въ  самомъ  началѣ  при- 
нимается самъ  хохотать  и  подготовляетъ  слу- 
шателя къ  чему-то  необычайно  смѣшному,  такъ 
что  тотъ  непремѣнно,  узнавъ,  конецъ,  разоча- 
руется. 

—  Только-то  и  всего? 
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—  Какъ  только-то  и  всего?  Да,  вы,  вѣрно, 
не  поняли? 

И  онъ  опять  начинаетъ. 

Нѣкоторые  добросовѣстные  остряки,  при- 
нимаясь за  анекдотъ,  сначала  разскажутъ  конецъ 
его  и  подробно  объяснять  въ  чемъ  дѣло,  а 
потомъ  уже  отпрыгнувъ  къ  началу  и  дадутъ 
вамъ  вещь  всю  цѣликомъ. 

Подготовленный,  такимъ  образомъ,  слуша- 
тель можетъ  засмѣяться,  только  если  онъ  очень 
добрый  человѣкъ,  чувствую щій  благодарность 
за  то,  что  его  избавили  отъ  тяжелой  работы 
самому  разбираться  въ  пластахъ  анекдотической 
соли. 

Остряки  второй,  болѣе  высокой  категоріи, 
придумываютъ  остроты  сами.  Многіе  изъ  нихъ, 
положимъ,  втайнѣ  принадлежать  къ  первой  ка- 
тегоріи,  но  тщательно  это  скрываютъ.  Они  пи- 
таются тѣми  же  общеизвѣстными  готовыми 
анекдотами,  только  всегда  увѣряютъ,  что  при- 
ключилось это  все  съ  ними  или  съ  однимъ  ихъ 
товарищемъ. 

Остряки  второй  категоріи  любятъ  совѣто- 
вать: 

—  А  вы  бы  ему  отвѣтили:  было  свѣтло  по- 
тому, что  ваша  глупость  сіяла... 

—  А  вы  бы  ему  сказали... 

—  А  вы  бы  ему  отрѣзали... 

Учатъ,  учатъ,  отъ  всей  души,  пыжатся,  ста- 
раются... Неблагодарный  трудъ. 

Есть  остряки  до  такой  степени  заковыристые, 
что  ни  одинъ  человѣкъ  никогда  самъ  не  добе- 
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рется  до  смысла  ихъ  выдумки.  Они  это  и  ста 
знаютъ  и,  состривъ,  всегда  дѣлаютъ  паузу,  вы- 
жидая объясненій. 

—  На  этого  господина  совершенно  не  до- 
вольно простоты!  —  говорить  такой  острякъ  и 
лукаво  щурить  глаза,  чтобы  показать,  что  онъ 
сострилъ,а  не  просто  ляпнулъ,самъ  не  знаетъ  что. 

—  Что  такое? — недоумѣваютъ  слушатели» 
строятъ  догадки,  разводятъ  руками  и,  въ  концѣ 
концовъ,  смиренно  просятъ  объясненія. 

—  Это  значить,  —  торжествуетъ  острякъ, — 
что  „на  всякаго  мудреца  довольно  простоты", 
а  на  дурака,  значить,  не  довольно. 

И  всѣ  жалѣютъ,  зачѣмъ  разспрашивали. 

—  У  этого  человѣка  никогда  не  будетъ 
грибоѣдовскаго  произведенія! 

Снова  всѣ  теряются. 

—  Очень  просто!  —  потомивъ  ихъ,  какъ  слѣ- 
дуетъ,  объясняетъ  острякъ.  —  У  него  никогда  не 
будетъ  „Горя  отъ  ума",  потому  что  у  него  нѣтъ 
ума,  ха-ха!   Неужели  трудно  было  догадаться? 

Эти  остряки  непріятны,  потому  что,  бесѣдуя 
съ  ними,  кажется,  будто  долго  и  мучительно, 
съ  страшнымъ  напряженіемъ  раскупориваешь 
пустую  бутылку. 

Послѣдній,  самый  скверный,  но  и  самый 
распространенный  видъ  остряковъ,  это  —  остряки 
словами.  Это  тѣ  самые,  которые,  предлагая 
горчицу,  говорятъ: 

—  Не  желаете  ли  огорчиться. 

Вмѣсто  „я  напился  чаю"  —  „я  уже  отчаялся". 
Или  такъ: 


—  Если  ты,  Соня,  такъ  отчего  же  ты  не 
идешь  спать? 

—  Вашъ  братъ  развѣ  очень  колется? 

—  Что  такое,  ничего  не  понимаю! 

—  Ну,  да,  вѣдь,  вы  сами  же  назвали  его 
„Коля*4. 

—  Васъ  зовуть  Маня,  навѣрно,  потому,  что 
вы  такъ  всѣхъ  къ  себѣ  маните, 

—  Васъ  зовутъ  Вѣра,  а  вы  меня  надули! 
Этихъ  остряковъ  часто  бьютъ,  не  взирая  на 

самыя  чистыя  и  святыя  ихъ  намѣренія  служить 
ближнему  своему. 

Встрѣчаются  остряки  такіе  несчастные,  такіе 
забитые  и  разочарованные  въ  своихъ  способ- 
ностяхъ  и,  вмѣстѣ  съ  тѣмъ,  съ  упорствомъ 
поистинѣ  самоотверженной  души  не  желаюідіе 
сворачивать  съ  своего  тернистаго  пути,  что  не 
злобу  и  досаду  должны  они  вызывать  въ  собе- 
сѣдникахъ,  а  тихое  умиленіе  и  восторгъ  передъ 
своимъ  подвигомъ. 

Я  часто  видѣла  такихъ  остряковъ. 

Помню,  какъ  одинъ  изъ  нихъ,  большой, 
толстый  человѣкъ,  входя  въ  комнату,  робко 
озирался,  отыскивалъ  кого  нибудь  попроще, 
одѣтаго  похуже,  съ  лицомъ  подобрѣе,  подса- 
живался къ  нему  и  безъ  всякихъ  предисловий 
говорилъ : 

—  У  одного  господина  спросили:  любить  ли 
онъ  дѣтей...  и  т.  д. 

Окончивъ  съ  этимъ  анекдотомъ,  принимался 
безъ  всякой  паузы  за  другой. 
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Онъ  не  ждалъ  ни  смѣха,  ни  одобренія,  го- 
ворилъ  вполголоса,  почти  шопотомъ,  чтобы  его 
не  услышали  другіе,  злые  и  гордые,  и  не  поко- 
лотили бы  его. 

Бѣдный,  кроткій,  безыменный  благотвори- 
тель. Я  говорю  „безыменный"  потому,  что  даже 
хозяйка  дома  не  помнила  его  имени,  такъ  какъ 
много  лѣтъподъ-рядъ  называла  его  просто  „этотъ 
толстый  дуракъ  съ  анекдотами". 

Теперь,  когда  я  обдумала  все,  я  даю  тор- 
жественное обѣщаніе  смѣяться  на  всѣ  шутки, 
остроты  и  анекдоты,  хотя  бы  это  стоило  мнѣ 
здоровья  и  даже  жизни. 

И  если  разрѣшитъ  начальство,  осную  об- 
щество покровительства  неудачливымъ  остря- 
камъ,  гдѣ  будутъ  выдавать  пособія  и  страховать 
на  случай  переутомленія  и  увѣчья  этихъ  вели- 
кихъ  духомъ  и  безкорыстныхъ  благотворителей. 


 і»Ѵ^Ѵ*>  . 
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л  ъ  н  ь . 


Какъ-то  мелькнуло  въ  газетахъ,  что  кто 
открылъ  микробъ  лѣни,  и  что  будто  даже  соби- 
раются строить  спеціальный  санаторій  для  лШ- 
тяевъ,  гдѣ  ихъ  будутъ  лѣчить  прививками,  инъ- 
екциями, а  въ  трудныхъ  случаяхъ  —  удаленіемъ 
какой-то  железы,  которая  развивается  у  лѣнтяя 
внутри,  подъ  самымъ  носомъ. 

Если  все  это  вѣрно,  то  это  ужасно! 

Это  будетъ  послѣдняя  несправедливость, 
выказанная  человѣкомъ  по  отношенію  къ  лѣни. 

Человѣкъ  въ  ослѣпленіи  своемъ  оклеветалъ 
это  лучшее  свое  природное  качество,  отнесъ  его 
къ  разряду  своихъ  недостатковъ  и  клеймить  ма- 
терью пороковъ. 

Когда  Господь  проклялъ  Адама,  Онъ  ска- 
залъ,  что  тотъ  будетъ  трудиться  въ  потѣ  лица. 

Если  бы  Адамъ  былъ  человѣкомъ  прилеж- 
нымъ,  онъ  только  усмѣхнулся  бы: 

—  Трудиться  въ  потѣ  лица?  Да  что  же 
можно  имѣть  противъ  такого  пріятнаго  занятія? 
Это  вполнѣ  соотвѣтствуетъ  моей  натурѣ,  и  безъ 
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всякаго  проклятія  я  предпочелъ  бы  это  время - 
препровожденіе  всякому  другому! 

Но  не  усмѣхнулся  Адамъ  и  не  обрадовался, 
а  упалъ  духомъ,  и  проклятіе  Господне  было, 
дѣйствительно,  наказаніемъ,  потому  что  поразило 
его  въ  самыя  глубокія  основы  его  существования, 
въ  его  лѣнь. 

Не  будь  человѣкъ  лѣнтяемъ,  на  этомъ  бы 
все  и  кончилось.  Ковырялъ  бы  землю  ногтями 
и  получалъ  бы  отъ  нея  терніи  и  волчцы. 

Но  вотъ  ужъ  въ  пятомъ  поколѣніи  родился 
первый  лѣнтяй  Фовелъ,  который  сказалъ: 

—  Не  хочу  рыть  землю  руками.  Мнѣ  лѣнь. 
Нужно  что  -  нибудь  придумать,  чтобы  меньше 
трудиться,  и  больше  получать. 

И  выковалъ  первую  лопату. 
Слѣдующему  лѣнтяю  показалось,  что  и  ло- 
пата отнимаетъ  слишкомъ  много  силъ. 

—  Лѣнь! 

И  припрегъ  на  помощь  лошадь. 

Когда  былъ  придуманъ  паровой  двигатель, 
—  это  былъ  свѣтлый  праздникъ  для  лѣнтяевъ 
всѣхъ  странъ. 

—  Ну,  теперь  кончено!  —  ликовали  они.  — 
Довольно  мы  потрудились.  Пусть  теперь  за 
насъ  машина  поработаетъ.  А  мы  пока  что  от- 
дохнемъ,  да  покуримъ. 

И  затрещали  машины,  загудѣли  паровики  по 
всему  міру. 
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Каждый  лѣнтяй  взваливалъ  на  машину  от- 
расль своего  труда,  придумывалъ,  прилаживалъ, 
хитрилъ. 

—  Какъ  бы  такъ  устроить,  чтобы  самому 
только  пальцемъ  шевельнуть,  а  все  за  тебя  бу- 
детъ  сдѣлано! 

Потому  что  истинный,  глубокій  и  сущій 
лѣнтяй  лѣнивъ  не  только  за  себя,  но  и  за  дру- 
гихъ. 

Если  ему  будетъ  предоставлена  возмож- 
ность завалиться  на  бокъ,  а  другіе  будутъ  на 
него  работать,  онъ  истомится  и  зачахнетъ  отъ 
лѣни  за  другихъ. 

Кто  испытывалъ  когда-нибудь  сознательно 
это  могучее  чувство,  тотъ  понимаетъ,  что  именно 
оно  движетъ  человѣчество  по  пути  прогресса. 

Смотритъ  лѣнтяй  на  улицу,  видитъ :  человѣкъ 
бредетъ  усталый,  прошелъ,  повидимому,  много 
и  еще,  вѣрно,  долженъ  далеко  идти. 

—  Какъ  ему  не  лѣнь!  Придумать  бы  такую 
машину,  чтобы  возила  людей,  и  чтобы  было 
скоро  и  недорого. 

И  вотъ  трамвай,  въ  сущности  уже  заказанъ 
и  ждетъ  только  человѣка,  одареннаго  болѣе 
острой  и  интенсивной  лѣнью,  который  не  только 
будетъ  мечтать,  но  и,въ  порывѣ  отчаянія,  изобрѣ- 
тетъ  и  выполнить  этотъ  заказъ. 

Когда  изобрѣли  электрическіе  двигатели, 
лѣнтяи  устроили  вокругъ  нихъ  цѣлую  вакхана- 
лію.   Электричество  должно  ихъ  освѣщать,  со- 
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грѣвать,  передвигать,  увеселять,  качать  вод^  и 
разговаривать. 

Лѣнь  овладѣла  всѣмъ  земнымъ  шаромъ. 
Затянула  землю  рельсами  (лѣнь  ходить),  теле- 
графными проволоками  (лѣнь  писать),  наставила 
антены  для  безпроволочнаго  телеграфа  (лѣнь 
проволоку  тянуть),  и  все  ей  мало,  все  ищетъ  она 
новаго  и  все  идетъ  дальше. 

Современный  міръ  представляетъ  картину 
полнаго  расцвѣта  самой  кипучей  дѣятельности. 
Дымятъ  фабричныя  трубы,  стучать  моторы, 
гудятъ  паровики,  свистятъ  ремни. 

Что  такое?  Откуда  такая  неистовая  энергія  ? 

Намъ  лѣнь,  —  вотъ  откуда. 

Если  присмотрѣться  внимательно, — мы  окру- 
жены продуктами  самой  бѣшенной  лѣни. 

Вотъ  ткацкая  фабрика.  Она  возникла  оттого, 
что  бабамъ  было  лѣнь  ткать.  Вотъ  бумагопря- 
дильная, —  оттого,  что  лѣнь  было  прясть. 

—  Скажите:  потребности  росли? 

У  прилежнаго  человѣка,  соотвѣтственнр  съ 
потребностями,  растетъ  только  усердіе,  а  раз- 
ныя  хитрости,  какъ  бы  поменьше  трудиться,  да 
при  этомъ  еще  получше  результаты  получать, — 
это  ужъ  лѣнь,  мать  всѣхъ  пороковъ. 

Вотъ  пришли  вы  къ  себѣ  домой.  Подни- 
маетъ  васъ  лифтъ,  изобрѣтенный  человѣкомъ, 
которому  не  стыдно  было  сознаться,  что  шагать 
по  лѣстницѣ  лѣнь.  Отпираете  дверь  француз- 
скимъ  ключемъ,  придуманнымъ  потому,  что  лѣнь 
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было  за  прислугу,  поворачиваете  электрическій 
выключатель,  придуманный  феноменальнымъ 
лѣктяемъ,  которому  тошно  было  даже  за  керо- 
синомъ  послать. 

Въ  былыя  времена  дѣтей  за  лѣность  сѣкли. 
Но  это,  слава  Богу,  мало  помогло.  И,  можетъ 
быть,  одинъ  изъ  тѣхъ  дѣтей,  которыхъ  за  недо- 
сугомъ  забыли  во-время  высѣчь,  и  изобрѣлъ 
какое-нибудь  усовершенствованіе,  облегчающее 
его  былой  дѣтскій  нудный  трудъ. 

Но  если  примутся  радикально  вылѣчиватч 
лѣиь,  тогда  все  пропало.  Тогда  все  остановится 
или  пойдетъ  назадъ. 

—  А  мнѣ  не  лѣнь,  —  скажетъ  купецъ,  —  изъ 
Новгорода  въ  Москву  на  лошадкахъ  съѣздить. 
Время  терпитъ. 

—  А  мнѣ  не  лѣнь  платье  руками  шить,  — 
скажетъ  портной.   Къ  чему  тутъ  машинка? 

—  И  на  шестой  этажъ  подняться  не  лѣнь, 
и  полотно  ткать  не  лѣнь:  если  поусердствовать, 
да  приналечь,  такъ  почище  фабричнаго  будетъ. 

И  приналягутъ. 

Лѣчиться,  навѣрное,  захотятъ  многіе,  потому 
что  лѣнь  доставляетъ  большія  страданія. 

Стоить,  иапримѣръ,у  меня  въ  комнатѣ  кресло, 
на  которомъ  разорвалась  обивка.  Но  я  тща- 
тельно скрываю  ото  всѣхъ  это  обстоятельство, 
прикрываю  пледомъ,  а  людей,  особенно  зоркихъ, 
прямо  усаживаю  на  рваное  мѣсто.  Потому  чтоэ 
если  увидятъ,  посовѣтуютъ  перемѣнить  обивку. 


Чего  бы,  казалось,  проще?  Но  человѣкъ,  ода- 
ренный истинной  лѣнью,  знаетъ,  что  достаточно 
сказать  необдуманное  слово,  какъ  поднимется 
такая  трескотня,  что  жизни  не  радъ  будешь. 

Хорошо,  я  перемѣню  обивку,  я  пойду  на 
это.  Но  знаете,  что  тогда  будетъ?  Вотъ  что. 
Я  скажу  прислугѣ: 

—  Позовите  ко  мнѣ  обойщика,  который  жи- 
ветъ  тутъ  на  углу.  Прислуга  пойдетъ,  вернется, 
скажетъ,  что  обойщика  не  застала,  и  что  нужно 
сходить  утромъ.  Пойдетъ  утромъ,  приведетъ 
обойщика.  Тотъ  спросить,  какой  кожей  обить 
кресло,  и  предложить  принести  образцы. 

—  Не  надо  образцовъ.  Дѣлайте,  какъ  вамъ 
удобнѣе,  —  скажу  я  и  подумаю,  какъ  онъ  опять 
пойдетъ  и  опять  придетъ. 

—  Намъ  все  удобно,  мы,  вѣдь,  кожу  не  съ 
себя  сдираемъ,  —  отвѣтитъ  онъ  и  пойдетъ  за 
образцами. 

Потомъ  опять  придетъ,  опять  уйдетъ  и  бу- 
детъ отпарывать  старую  обивку,  изъ  подъ  ко- 
торой пойдетъ  пыль  и  вылѣзетъ  волосъ.  А 
гвоздей  —  въ  обивкѣ  много,  и  онъ  будетъ  ихъ 
вытаскивать,  а  какой-нибудь  мальчишка  будетъ 
помогать,  а  обойщикова  жена  будетъ  подметать 
соръ;  потомъ  станутъ  кроить  кожу,  прилажи- 
вать, потомъ  пойдутъ,  придутъ,  уйдутъ ...  И  все 
это  изъ-за  моего  желанія  имѣть  цѣлое  кресло 
и  желанія-то  такого  не  остраго,  не  важнаго,  не 
радостнаго.    Ну,  развѣ,  не  лѣнь? 
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Нѣтъ,  не  могу.  Чувствую,  что  легче  было 
бы  изобрѣсти  какую  -  нибудь  такую  машину, 
благодаря  которой  кресла  сами  собой  бѣгали 
бы  обиваться  на  какую  -  нибудь  специальную 
фабрику. 

Не  надо  санаторіевъ,  не  надо  губить  лѣнь. 
Пусть  она  развивается,  крѣпнетъ  и  гонитъ  ско- 
рѣе  человѣчество  къ  той  прекрасной  цѣли,  къ 
которой  оно  идетъ  уже  столько  вѣковъ;  ничего 
не  дѣлать  и  все  имѣть. 

И  послѣднее,  что  сдѣлаетъ  человѣкъ,  бу- 
детъ  гигантскій  обелискъ,  а  наверху  сложенныя 
руки  и  надпись: 

„Лѣнь  —  мать  всей  культуры". 
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СВОИ  И  ЧУЖІЕ. 


Всѣхъ  людей,  по  отношенію  къ  намъ,  мы 
раздѣляемъ  на  „своихъ"  и  „чужихъ". 

Свои,  это  —  тѣ,  о  которыхъ  мы  знаемъ  на- 
зѣрное,  сколько  имъ  лѣтъ  и  сколько  у  нихъ 
денегъ.  *  ^ 

Лѣта  и  деньги  чужихъ  скрыты  отъ  насъ 
вполнѣ  и  на  вѣки,  и  если  почему-нибудь  тайна 
эта  откроется  намъ,  —  чужіе  мгновенно  превра- 
тятся въ  своихъ,  а  это  послѣднее  обстоятель- 
ство крайне  для  насъ  невыгодно,  и  вотъ  почему 
свои  считаютъ  своей  обязанностью  непремѣнно 
рѣзать  вамъ  въ  глаза  правду-матку,  тогда  какъ 
чужіе  должны  деликатно  привирать. 

Чѣмъ  больше  у  человѣка  своихъ,  тѣмъ 
больше  онъ  знаетъ  о  себѣ  горькихъ  истинъ, 
и  тѣмъ  тяжелѣе  ему  живется  на  свѣтѣ. 

Встрѣтите  вы,  напримѣръ,  на  улицѣ  чужого 
человѣка.  Онъ  улыбнется  вамъ  привѣтливо 
и  скажетъ: 

—  Какая  вы  сегодня  свѣженькая! 

А  если  черезъ  минуты  три  (что  за  такой 
короткій  срокъ  можетъ  въ  васъ  измѣниться?) 


з 
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подойдетъ  свой,  оиъ  посмотритъ  на  васъ  пре- 
зрительно и  скажетъ: 

—  А  у  тебя,  голубушка,  что-то  носъ  вспухъ. 
Насморкъ  что-ли? 

Если  вы  больны,  отъ  чужихъ  вамъ  только 
радость  и  удовольствіе:  соболѣзнуюідія  письма, 
цвѣты,  конфекты. 

Свой  —  первымъ  долгомъ  начнетъ  допыты- 
ваться, гдѣ  и  когда  могли  вы  простудиться, 
точно  это  самое  главное.  Когда,  наконецъ,  по 
его  мнѣнію,  мѣсто  и  время  установлены,  онъ 
начнетъ  васъ  укорять,  зачѣмъ  вы  простудились, 
именно,  тамъ  и  тогда. 

— ^Іу,  какъ  это  можно  было  идти  безъ 
калошъ  къ  тетѣ  Машѣ!  Это  прямо  возмути- 
тельно—такая безпечность  въ  твои  лѣта! 

Кромѣ  того,  чужіе  всегда  дѣлаютъ  видъ, 
что  страшно  испуганы  вашей  болѣзнью  и  что 
придаютъ  ей  серьезное  значеніе. 

—  Боже  мой,  да  вы,  кажется,  кашляете! 
Это  ужасно!  У  васъ,  навѣрное,  воспаленіе 
легкихъ!  Ради  Бога,  созовите  консиліумъ.  Этимъ 
шутить  нельзя!  Я,  навѣрное,  сегодня  всю  ночь 
не  засну  отъ  безпокойства. 

Все  это  для  васъ  пріятно,  и,  кромѣ  того, 
больному  всегда  лестно,  когда  его  ерундовую 
инфлуэнцу,  цѣною  въ  37  градусовъ  и  одна 
десятая,  величаютъ  воспаленіемъ  легкихъ. 

Свои  ведутъ  себя  совсѣмъ  иначе. 

—  Скажите,  пожалуйста!  Ужъ  онъ  и  въ 
постель  завалился!  Ну,  какъ  не  стыдно  изъ-за 
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такой  ерунды !  ?  Возмутительная  мнительность. . . 
Ну,  возьми  себя  въ  руки !  Подбодрись  —  стыдно 
такъ  раскисать! 

—  Хороша  ерунда,  когда  у  меня  температура 
тридцать  восемь,  —  пищите  вы,  привирая  на 
цѣлый  градусъ. 

—  Велика  важность!  —  издѣвается  свой. — 
Люди  тифъ  на  ногахъ  переносятъ,  а  онъ  изъ- 
за  тридцати  восьми  градусовъ  умирать  соби- 
рается.  Возмутительно ! 

И  онъ  будетъ  долго  издѣваться  надъ  вами, 
припоминая  разныя  забавныя  исторіи,  когда  вы 
также  томно  закатывали  глаза  и  стонали,  а 
черезъ  два  часа  уплетали  жареную  индѣйку. 

Разсказы  эти  доведутъ  васъ  до  бѣшенства 
и,  дѣйствительно,  поднимутъ  вашу  температуру 
на  тотъ  градусъ,  на  который  вы  ее  приврали. 

На  языкѣ  своихъ  это  называется  „подбод- 
рить больного  родственника". 

Водить  знакомство  со  своими  очень  грустно 
и  раздражительно. 

Чужіе  принимаютъ  васъ  весело,  дѣлаютъ 
видъ,  что  рады  вашему  приходу  до  экстаза. 

Такъ  какъ  вы  не  должны  знать,  сколько 
имъ  лѣтъ,  то  лица  у  всѣхъ  у  нихъ  будутъ 
припудрены  и  моложавы,  разговоры  веселые, 
движенія  живыя  и  бодрыя. 

А  такъ  какъ  вы  не  должны  знать,  сколько 
у  нихъ  денегъ,  то,  чтобы  ввести  васъ  въ  обманъ, 
васъ  будутъ  кормить   дорогими  и  вкусными 
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вещами.  По  той  же  причинѣ  васъ  посадятъ  въ 
лучшую  комнату,  съ  самой  красивой  мебелью, 
на  какую  только  способны,  а  спальни  съ  дра- 
ными занавѣсками  и  табуреткой,  вмѣсто  умы- 
вальника, вамъ  даже  и  не  покажутъ,  какъ  вы 
ни  просите. 

Чашки  для  васъ  поставятъ  на  столъ  новыя, 
и  чайникъ  не  съ  отбитымъ  носомъ,  и  салфетку 
дадутъ  чистую,  и  разговоръ  заведутъ  для  васъ 
пріятный — о  какомъ-нибудь  вашемъ  талантѣ,  а 
если  его  нѣтъ,  такъ  о  вашей  новой  шляпѣ,  а 
если  и  ея  нѣтъ,  то  о  вашемъ  хорошемъ  ха- 
рактерѣ. 

У  своихъ  ничего  подобнаго  вы  не  встрѣтите. 

Такъ  какъ  всѣ  лѣта  и  возрасты  извѣстны, 
то  всѣ  вылѣзаютъ  хмурые  и  унылые. 

—  Э-эхъ,  старость  не  радость.  Третій  день 
голова  болитъ. 

А  потомъ  вспоминаютъ,  сколько  лѣтъ  про- 
шло съ  тѣхѣ  поръ,  какъ  вы  кончили  гимназію. 

—  Ахъ,  время-то  какъ  летитъ!  Давно-ли, 
кажется,  а  ужъ  никакъ  тридцать  лѣтъ  прошло. 

Потомъ,  такъ  какъ  вамъ  извѣстно,  сколько 
у  нихъ  денегъ,  и,  все  равно,  васъ  въ  этомъ 
отношеніи  ужъ  не  надуешь,  то  подадутъ  вамъ 
чай  съ  вчерашними  сухарями  и  заговорятъ  о 
цѣнѣ  на  говядину  и  о  старшемъ  дворникѣ,  и 
о  томъ,  что  въ  старой  квартирѣ  дуло  съ  пола, 
а  въ  новой  дуетъ  съ  потолка,  но  зато  она 
дороже  на  десять  рублей  въ  мѣсяцъ. 
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Чужіе  по  отношенію  къ  вамъ  полны  самыхъ 
свѣтлыхъ  прогнозовъ.  Всѣ  дѣла  и  предпріятія 
вамъ,  навѣрное,  великолѣпно  удадутся.  Еще-бы ! 
Съ  вашимъ-то  ул\омъ,  да  съ  вашей  выдержкой, 
да  съ  вашей  обаятельностью! 

Свои,  наоборотъ,  заранѣе  оплакиваютъ  васъ, 
недовѣрчиво  качаютъ  головой  и  каркаютъ. 

У  нихъ  всегда  какія-то  тяжелыя  предчувствія 
на  вашъ  счетъ.  И,  кромѣ  того,  зная  вашу  без- 
печность,  безалаберность,  разсѣянность  и  не- 
умѣнье  ладить  съ  людьми,  они  могутъ  вамъ 
доказать,  какъ  дважды  два— четыре,  что  васъ 
ждутъ  большія  непріятности  и  очень  печальныя 
послѣдствія,  если  вы  во-время  не  одумаетесь  и 
не  выкинете  изъ  головы  дурацкой  затѣи. 

Сознаніе,  насколько  чужіе  пріятнѣе  своихъ, 
мало-по-малу  проникаетъ  въ  массы,  и  я  уже  два 
раза  имѣла  случай  убѣдиться  въ  этомъ. 

Однажды,  —  это  было  въ  вагонѣ,  —  ка- 
кой-то желчный  господинъ  закричалъ  на  сво- 
его сосѣда: 

—  Чего  вы  развалились-то!  Нужно  же  со- 
ображать, что  другому  тоже  мѣсто  нужно.  Если 
вы  невоспитанный  человѣкъ,  такъ  вы  должны 
ѣздить  въ  собачьемъ  вагонѣ,  а  не  въ  пассажир- 
скомъ.   Имѣйте  это  въ  виду! 

А  сосѣдъ  отвѣтилъ  ему  на  это: 

—  Удивительное  дѣло!  Видите  меня  первый 
разъ  въ  жизни,  а  кричите  на  меня,  точно  я  вамъ 
родной  братъ!   Чортъ  знаетъ,  что  такое! 
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Второй  разъ  я  слышала,  какъ  одна  молодая 
дама  хвалила  своего  мужа  и  говорила 

—  Вотъ  мы  женаты  уже  четыре  года,  а 
онъ  всегда  милый,  вѣжливый,  внимательный, 
точно  чужой! 

И  слушатели  не  удивлялись  странной  похвалѣ. 

Не  удивляюсь  и  я. 
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ЧАСЫ. 


Какое  множество  на  бѣломъ  свѣтѣ  всякихъ 
часовъ:  и  карманныхъ,  и  стѣнныхъ,  и  башен- 
ныхъ,  и  стоячихъ,  и  висячихъ,  и  лежачихъ. 

На  каждой  улицѣ  живетъ  часовщикъ.  Каж- 
дая городская  колокольня  отзваниваетъ  каждые 
полчаса.  У  каждаго  человѣка  въ  жилетномъ 
карманѣ  тикаетъ. 

Точность  времени  играетъ  такую  важную 
роль  въ  жизни  современнаго  человѣка,  что  если 
ваши  часы  отстаютъ  или  торопятся  на  четверть 
часа,  вы  немедленно  несете  ихъ  въ  починку. 
Вы  не  можете  потерпѣть  такой  разницы  между 
вашимъ  существованіемъ  и  существованіемъ 
всего  остального  человѣчества. 

Культурный  человѣкъ  всегда  немножко  без- 
покоится  за  свои  часы,  покачаетъ  головой,  если 
они  не  совсѣмъ  точны,  ѣдетъ  мимо  вокзала, 
взглянетъ  —  десять  часовъ.  Сейчасъ  вынетъ 
свои  часы,  покачаетъ  головой,  если  они  не  со- 
всѣмъ  точны,  —  переставитъ.  Пройдетъ  черезъ 
полчаса  мимо  колокольни,  взглянетъ,  а  на  ней 
безъ  пяти  десять.   Опять  покачаетъ  головой^ 
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опять  переставить.  Доѣдетъ  до  Гостйннаго 
Двора,  взглянетъ,  а  тамъ  безъ  шести  десять. 
Вздохнетъ,  переставить.  Встрѣтитъ  знакомаго, 
а  того  шесть  часовъ  не  то  утра,  не  то  вечера. 
Тогда  культурный  человѣкъ  долженъ,  не  откла- 
дывая ни  минуты,  нести  свои  часы  къ  часов- 
щику. 

А  вы  знаете,  что  такое  часовщикъ?  Это 
существо  совсѣмъ  особенное.  Живетъ  онъ, 
окруженный  десятками  стѣнныхъ  часовъ,  кото- 
рые болтаютъ  длинными  языками  въ  разныя 
стороны  и  тычатъ  свои  стрѣлки  въ  какую  угод- 
но цифру,  не  стѣсняясь  апріорнымъ  понятіемъ 
времени.  На  одномъ  циферблатѣ  три  часа,  на 
другомъ  —  пять,  натретьемъ  —  два  съ  минутами. 

Окруженный  этимъ  сплошнымъ  враньемъ, 
часовщикъ,  естественно,  начинаетъ  врать  и  самъ. 
Съ  волками  жить,  по-волчьи  выть. 

Онъ  впялитъ  себѣ  въ  глазъ  лупу  и  посмот- 
ригь  этимъ  глазомъ  на  васъ,  а  простымъ  —  на 
ваши  часы,  потомъ  попросить  придти  черезъ 
недѣльку. 

А  черезъ  недѣльку  скажетъ,  что  раньше 
мѣсяца  не  ѵправится,  потому  что  въ  ваши  часы 
нужно  вставить  какой-то  „шпунтъ". 

—  Да  Богъ  съ  нимъ,  со  шпунтомъ,  —  умо- 
ляете вы.  —  Не  нужно  мнѣ  его.  Я,  вѣдь,  не 
претендую.  Жилъ  до  сихъ  поръ  безъ  шпунта, 
авось  и  дальше  проживу. 

Но  онъ  опять  впялитъ  въ  глазъ  лупу,  до- 
станетъ  ваши  часы,  начнетъ  давить  корявымъ 
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пальцемъ  колесики  и  говорить  про  важность 
шпунта  въ  человѣческой  жизни. 

А  длинные  языки  будутъ  врать  со  всѣхъ 
сторонъ. 

—  Такъ-такъ!  Таки-такъ! 

И  вы  на  все  согласитесь.  Лишь  бы  скорѣе. 
Потому  что  не  можетъ  культурный  человѣкъ 
жить  безъ  карманныхъ  часовъ. 

Это,  положимъ,  не  значить,  что  культурный 
человѣкъ  опредѣлилъ  заранѣе  каждую  свою 
минуту  на  какое-нибудь  дѣло  и  только  ждетъ, 
чтобы  стрѣлка  встала  на  свое  мѣсто.  Дѣло 
не  въ  томъ. 

Часы  просто  должны  идти  правильно  сами 
по  себѣ,  а  жизнь  идетъ  правильно  или  непра- 
вильно, но  сама  по  себѣ. 

Боже  васъ  упаси  жить  по  часамъ.  Вы  на- 
дѣлаете  столько  безтактностей,  что  потомъ  са- 
мому будетъ  неловко. 

Если  васъ  пригласятъ  на  чашку  чая  къ 
восьми  часамъ,  и  вы,  дѣйствительно,  разлетитесь 
ровно  въ  восемь,  то  васъ  или  совсѣмъ  не  впу- 
стятъ,  или  продержатъ  часа  полтора  одного  въ 
гостинной,  сконфуженнаго  и  растеряннаго. 

Если  вы  пріѣдете  на  дѣловое  засѣданіе  въ 
семь  часовъ,  когда  оно  въ  семь  и  было  назна- 
чено, то  вы  будете  присутствовать  при  поучи- 
тельномъ  зрѣлищѣ  подметанья  половъ  и  разстав- 
ливанья  стульевъ,  а  сторожа  будутъ  въ  сосѣдней 
комнатѣ  громко  издѣваться  надъ  вами. 

—  Микита,  видѣлъ  чучелу? 
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—  Не-е. 

—  Такъ  смотри,  гы-ы! 

Если  вы  пріѣдете  на  вокзалъ  встрѣчать  зна- 
комыхъ  къ  десятичасовому  поѣзду,  то  напрасно 
станете  совать  ваши  часы  подъ  носъ  начальнику 
станціи.  Десятичасовой  поѣздъ  придетъ  не 
раньше  четверти  одиннадцатаго,  когда  уже  успѣ- 
ютъ  составить  два  протокола  о  вашемъ  буй- 
ствѣ,  и  сами  вы  успѣете  отъ  нервнаго  разстрой- 
ства  броситься  подъ  колеса  подоспѣвшаго  де- 
вятичасового. 

Часы  культурному  человѣку  служатъ,  соб- 
ственно говоря,  только  для  того,  чтобы  онъ 
могъ  приблизительно  опредѣлить,  насколько  онъ 
куда-либо  опоздалъ. 

—  Вы  меня  простите,  мнѣ  пора  ѣхать.  Я 
ровно  въ  два  долженъ  быть  въ  одномъ  мѣстѣ 
по  важному  дѣлу,  а  теперь  уже  безъ  десяти  три. 

—  Посидите  еще  немножко!  Поспѣете  еще! 
Не  такъ,  вѣдь,  поздно. 

—  Къ  сожалѣнію,  туда  около  часа  ѣзды. 

—  Ну,  такъ  посидите  еще  четверть  часика, 
какъ  разъ  и  поспѣете. 

И  если  гость  все-таки  уѣдетъ,  то,  значитъ, 
онъ  закоренѣлый  педантъ,  сушка,  нѣмецъ,  вы- 
жига, у  котораго  только  разсчетъ  на  умѣ,  да 
узкая  выгода,  —  непріятный  и  опасный  человѣкъ. 

Я  себѣ  представляю,  что  было  бы,  если  бы 
въ  общество,  дѣйствительно  пунктуальныхъ  лю- 
дей затесался  одинъ  разгильдяй.  Онъ  бы  въ 
первую  же  четверть  часа  раззорилъ  и  обездолилъ 
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всѣхъ,  потому  что  въ  расписаніи  дѣлового  дня 
пунктуальныхъ  людей  все  должно  быть  сдѣлано 
точно  въ  опредѣленное  время,  и  такъ  подо- 
гнано, что  одно  изъ  другого  вытекаетъ  и  обу- 
славливаем третье. 

Пунктуальный  А.  долженъ  ровно  въ  девять 
часовъ  утра  получить  нужные  документы,  чтобы 
ровно  въ  половину  десятаго  (время  на  переѣздъ 
разсчитано  строго)  передать  документы  пункту- 
альному Б.,  который,  подписавъ  ихъ,  въ  свою 
очередь,  ровно  въ  десять  долженъ  доставить 
пунктуальному  В.  на  вокзалъ.  Тамъ,  и  куда  ѣдетъ 
В.,  его  ждутъ  тоже  пунктуальные  люди,  у  ко- 
торыхъ  всѣ  сроки  высчитаны  и  намѣчены  по 
часамъ. 

И  вотъ  въ  эту  комбинацію  стоить  вмѣсто 
любой  буквы  —  А.  или  Б.,  или  В.  подставить 
разгильдяя,  опоздавшаго  на  четверть  часа,  —  и 
все  пропало.  Всѣ  расчеты  какъ  помеломъ 
смететъ.   Взвоютъ  пунктуальные  люди. 

—  Эхъ,  далъ  я  маху!  Нужно  было  загодя 
пріѣхать.   Лучше  подождать,  чѣмъ  опоздать. 

И  вотъ  они  уже  деморализованы.  Они  всюду 
будутъ  торопиться  безъ  толку,  всюду  терять 
часы  на  безполезное  ожиданіе,  на  каждое  дѣло 
тратить  времени  вдвое  больше  потребнаго,  по- 
теряютъ  довѣріе  и  уваженіе  и  пропадутъ  ни  за 
грошъ. 

Но,  къ  счастью,  у  человѣка  есть  способ- 
ность приспособляться,  и  вотъ,  въ  огражденіе 
себя  отъ  опасности,  угрожающей  вторженіемъ 
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разгильдяя,  люди  стали  считаться  съ  временемъ 
только  приблизительно. 

А.,  вмѣсто  того,  чтобы  сказать:  „Прі- 
ѣду  ровно  въ  половинѣ  десятаго",  говорить: 
„Ждите  меня  около  десяти".  А  такъ  какъ  слово 
„около"  имѣетъ  протяженность  въ  обѣ  стороны 
и  притомъ  ограниченную  только  личнымъ  время- 
чувствіемъ,  то  Б.  можетъ,  спокойно  и  не  ропщз 
на  судьбу,  прождать  съ  десяти  до  трехъ. 

И  не  будетъ  волноваться,  что  не  поспѣетъ 
къ  В.  на  вокзалъ,  потому  что  знаетъ,  что  В. 
все  равно  на  поѣздъ  опоздаетъ,  да  и  тамъ,  куда 
В.  ѣдетъ,  подождутъ.   Надъ  ними  не  каплетъ 

Такимъ  образомъ,  изъ  минуть  составляются 
часы,  изъ  часовъ  —  дни,  изъ  дней  — годы.  Вся 
жизнь  тормозится,  можетъ  быть,  всего  гдѣ-ни- 
будь  въ  одномъ  мѣстѣ,  въ  одной  точкѣ.  Мо- 
жетъ быть,  въ  цѣломъ  мірѣ  за  все  существо- 
ваніе  земли  и  былъ  то  всего  одинъ  разгильдяй, 
да  еще,  пожалуй,  во  времена  какой-нибудь  Рим- 
ской имперіи,  —  а  все  пошло  прахомъ.  Потому 
что  на  нашу  погибель  сцѣплены  мы  всѣ  прокля- 
той цѣпью  въ  вѣкахъ  и  пространствахъ,  и  не 
вырвать  изъ  нея  ни  одного  звена  никому  и  ни- 
когда. 

Не  къ  чему  и  стараться. 

А  часы  въ  починку  отдать,  это  —  дѣло  дру- 
гое. Это  —  дѣло  культурное,  часы  должны  быть 
въ  порядкѣ. 

Вы  слышите  ихъ  во  время  паузы  серьезнаго 
разговора,  слышите,  замеревъ  отъ  счастья  на 
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груди  любимаго  существа,  и  слышите  \зъ  по- 
слѣдній  моментъ  земного  своего  существованія, 
когда  докторъ,  взявъ  вашу  руку,  старается 
уловить  угасающій  пульсъ. 

Часами  отмѣчаются  ваше  рожденіе  и  ваша 
смерть.  Потому  держите  ихъ  въ  порядкѣ.  Но 
если  спросятъ  васъ,  когда  хотите  вы  быть  въ 
назначенномъ  мѣстѣ  точно  и  опредѣленно,  отвѣ- 
чайте,  не  смущаясь,  какъ  отвѣтилъ  бы  вашъ 
предокъ-троглодитъ : 

—  Да  какъ-нибудь  этакъ,  вечер комъ,  когда 
станетъ  смеркаться. 

По  крайней  мѣрѣ,  никого  не  подведете  и  не 
нарушите  міровой  безтолочи. 
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ФАБРИКА  КРАСОТЫ. 


Культура  шагаетъ  впередъ  огромными  ша- 
гами. Мы,  вчера  еще  ползавшіе  по  землѣ, 
сегодня  вознеслись,  какъ  мошкара  въ  небо,  и 
можемъ  плюнуть  на  шляпу  врага  съ  высоты 
пятисотъ  метровъ. 

Пока  что,  воздухъ,  кажется,  заполнилъ  всѣ 
головы  и  вытѣснилъ  изъ  нихъ  другі?  мысли. 
Даже  самыя  кокетливыя  женщины  между  двумя 
примѣрками  и  тремя  портнихами  толкуютъ 
о  томъ,  что  „воздушные  шары  летятъ  оттого, 
что  въ  нихъ  электричество",  и  что  „Ефимовъ 
можетъ  легко  подняться  на  десять  милиграммовъ, 
если  захочетъ",  и  прочія  учености. 

Не  сегодня  -  завтра  преодолѣемъ  тяготѣніе 
и  вылетимъ  изъ  атмосферы,  за  планеты  и  солнца, 
прямо  туда,  гдѣ,  по  свидѣтельству  народной 
мудрости,  находятся  чертовы  кулички. 

Но  культура,  двинувъ  насъ  на  воздухъ,  не 
оставила  безъ  вниманія  и  нашихъ  мелкихъ  до- 
машнихъ  дѣлишекъ. 

Она  давно  унесла  на  чердакъ  толстыя,  сбор- 
чатыя  драпировки,  въ  которыхъ  мухамъ  было 
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такъ  удобно  воспитывать  свое  молодое  поко- 
лѣніе,  выбросила  бархатныя  скатерти,  мягкія 
кресла  и  толстые,  наглухо  прибитые,  ковры. 
Потомъ  все  вымела  и  вымыла  и  поставила  въ 
гостинную  такую  мебель,  на  которой  не  заси- 
дишься: прямо,  жестко  и  неуютно.  Вмѣсто 
прежняго  развалистаго,  мягкаго  кресла  съ  по- 
душками по  бокамъ,  подъ  спиной  и  подъ  головой, 
выдумала  сквозной  деревянный  стуликъ,  такой 
гладкій,  такой  лакированный,  что  посмотришь  — 
и,  кажется,  будто  отъ  него  дуетъ. 

Во  всемъ  гигіена.  Во  всемъ  забота  о  нашемъ 
здоровьѣ. 

Но  и  красота  не  въ  загонѣ.  Въ  этомъ  я 
имѣла  случай  убѣдиться. 

Во  всѣхъ  большихъ  городахъ  учреждены 
теперь  „институты  красоты",  которые  и  разсы- 
лаютъ  по  всему  земному  шару  свои  воззванія. 

Составлены  эти  воззванія  ярко,  убѣдительно, 
съ  полнымъ  пониманіемъ  эстетическихъ  требо- 
ваній  каждаго. 

„Самая  совершенная  красота  не  возможна, 
если  при  неправильныхъ  чертахъ  лица  кожа  ваша 
шероховата  и  покрыта  веснушками,  угрями  и 
красными  пятнами". 

И  развѣ  это  неправда?  Возьмите  хоть  Ве- 
неру Милосскую,  сдѣлайте  ей  неправильныя  черты 
лица  и  покройте  ея  кожу  пятнами  —  много  оста- 
нется отъ  ея  хваленой  красоты? 

Воззваніе  оканчивается  добрымъ  совѣтомъ 
и  утѣшеніемъ: 
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„Для  устракенія  всѣхъ  этихъ  недостатковъ. 
составляющихъ  бичъ  вашей  жизни,  вы  должны 
немедленно  выписать  нашъ  кремъ  „Красотинъ" 
(банка — пять  рублей,  двѣ  банки — десять)  и  ужъ 
послѣ  двухдневнаго  употребленія  такового,  ваша 
красота  достигнетъ  такого  развитія,  что  многіе 
даже  удивятся.  г 

Рекомендуемъ  также  нашу  пудру  „Красо- 
тинъ"  (коробка  —  рубль,  двѣ  коробки  два  рубля), 
которая  придастъ  вашимъ  чертамъ  нел\едленную 
интеллигентность". 

Далѣе  слѣдуютъ  благодарственные  отзывы 
отъ  герцогини  Подваршавской,  княгини  Шпук- 
ферботенъ,  графини  Афанасьевой  и  баронессы 
Иванюковой,  въ  которыхъ  эти  почтенныя  дамы 
свидѣтельствуютъ  о  полномъ  своемъ  воз- 
рожденіи. 

„Теперь  для  меня  жизнь  стала  чашей  насла- 
жденій,  съ  тѣхъ  поръ,  какъ  лицо  пріобрѣло 
притягательную  силу  послѣ  четырехъ  банокъ 
вашего  уважаемаго  крема.  Пришлите  мнѣ  еще 
четыре  уважаемыя  банки  и  три  коробки  вашей 
почтенной  пудры". 

Иногда  вмѣсто  воззванія,  фабрики  красоты 
высылаютъ  цѣлые  каталоги,  которые  въ  два 
дня  не  просмотришь. 

Чего  тамъ  только  нѣтъ!  Съ  интуиціей  су- 
щества сверхъестественнаго,  составители  этого 
каталога  угадали  всѣ  самыя  неожиданныя,  самыя 
едва  уловимыя,  непріятности,  которыя  могли  бы 
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повредить  вашей  красотѣ.  Есть  вещи  удиви- 
тельныя  и  для  простыхъ  душъ  непонятныя. 

Напримѣръ,  слѣдующій  предметъ,  повиди- 
мому,  очень  полезный,  потому  что  стоить  онъ 
шестнадцать  рублей,  а  въ  футлярѣ  изъ  краснаго 
шагреня —  на  пять  рублей  дороже:  „аппаратъ 
для  утомленія  носа". 

Я  совсѣмъ  не  понимаю,  что  это  значитъ 
Развѣ  у  красавицъ  носъ  непремѣнно  долженъ 
имѣть  утомленный  видъ? 

Я  даже  спрашивала  объясненія  у  знакомыхъ 
дамъ. 

Одна,  очень  умная  и  дѣловитая,  отвѣтила, 
что  разъ  есть  такой  аппаратъ,  значитъ,  это 
нужно.  А  другая  стала  спорить,  что  это  опечатка 
и  что  нужно  читать:  „утоленіе  носа". 

Я  сказала:  „Ага!  Такъ  вотъ  оно  что!"  Нот 
по  правдѣ  говоря,  растерялась  еще  больше. 
Еще  утомить  носъ,  если  ужъ  такъ  захочу  бли- 
стать красотой,  я  бы  еще,  куда  ни  шло,  могла, 
но  утолить  —  что  же  это  такое?  И  развѣ  есть 
у  носа  какія-нибудь  высшія  потребности. 

Чувствую,  что  зерно  каталога  упало  на  ка- 
менистую почву.  Француженка  —  та  бы  живо 
поняла.  А  ужъ  гдѣ  намъ,  лѣнтяйкамъ,  носъ 
утомлять ! 

Затѣмъ  нашла  я  въ  каталогѣ  „палочку  для 
выниманія  соринки  изъ  глаза.  Тринадцать  руб- 
лей, въ  футлярѣ  изъ  краснаго  шагреня  —  восем- 
надцать". 
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Какая  предусмотрительность!  Рѣчь,  вѣдь 
идетъ  не  объ  евангельскомъ  бревнѣ,  а  о  кро- 
шечной соринкѣ  —  и  какая  заботливость!  Я  рѣ- 
шила  непремѣнно  купить  палочку  и  даже  въ 
шагреневомъ  футлярѣ.  По  крайней  мѣрѣ,  хоть 
относительно  соринки  въ  глазу  буду  вполнѣ 
обезпечена  и  спокойна. 

За  соринкой  слѣдовала  мазь  для  „омола- 
живанія  вѣкъ".  Причемъ  обѣщалось,  что  „послѣ 
двухдневнаго  пользованія  этой  мазью  вѣки  у 
васъ  столь  омолодятся,  что  даже  знакомые 
первое  время  не  будутъ  узнавать  васъ". 

И  представляется  мнѣ,  что  иду  я  послѣ 
„двухдневнаго  пользованія"  по  улицѣ.  Знако- 
мые въ  ужасѣ  шарахаются  въ  сторону,  не  отвѣ- 
чая  на  мои  привѣтствія,  а  прохожіе  говорятъ 
другъ  другу: 

—  Посмотрите,  ради  Бога!  Какія  молодыя 
вѣки  на  этой  старой  харѣ!  Чортъ  знаетъ,  что 
такое! 

Еще  много  чудеснаго  заключаетъ  въ  себѣ 
каталогъ  фабрики  красоты.  Чудеснаго  и  соблаз- 
нительнаго,  противъ  чего  врядъ-ли  устоитъ  даже 
самая  благоразумная  женщина. 

Напримѣръ,  „васильковая  вода,  придающая 
глазамъ  выраженіе".  Найдется  ли  на  свѣтѣ 
человѣкъ,  который  откажется  отъ  этой  василь- 
ковой воды  ?  Хотѣлось  бы  только  знать,  какое 
именно  выраженіе  придаетъ  она  глазамъ?  Чело- 
вѣческіе  глаза  —  машина  хитрая  и  могутъ  выра- 
зить такую  штуку,  за  которую  вы  васильковую 
воду,  пожалуй,  не  поблагодарите. 


50 


Есть  еще  резиновый  намордникъ,  которым 
нужно  надѣвать  на  ночь,  и  вы  достигнете  не 
обычайной  граціозности  не  только  въ  лицѣ,  но  и 
во  всей  фигурѣ.  Одинъ  намордникъ  —  сорокъ 
пять  рублей,  пара  —  девяносто  рублей.  Шагре- 
невые футляры  на  пару  намордниковъ  сразу  — 
восемнадцать  рублей. 

Есть  еще  аппаратъ  для  достиженія  эластич- 
ности уха. 

Этимъ  послѣднимъ  аппаратомъ  въ  совер- 
шенствѣ  владѣютъ  сапожные  мастера,  у  кото- 
рыхъ  много  учениковъ. 

Стоитъ  онъ  недорого  —  по  восемь  рублей 
на  каждое  ухо.  Шагреневый  футляръ  на  оба 
сразу  —  четыре  рубля.  Дешевле  пареной  рѣпы! 
Зато  какая  отрада  имѣть  уши,  которыя  вы  мо- 
жете, по  мѣрѣ  надобности,  растягивать,  какъ 
резину. 

Культура  требуетъ  жертвъ.  Если  вы  не 
хотите  быть  отсталой  и  выброшенной  за  борть, 
ассигнуйте  тысячи  полторы  и  купите  все  въ  ша- 
греневыхъ  футлярахъ,  и  пусть  послѣ  двухднев- 
наго  пользованія  васъ  не  узнаетъ  никто  изъ 
знакомыхъ,  ни  одинъ  порядочный  человѣкъ  не 
подастъ  вамъ  руки  и  собственный  швейцаръ 
спроситъ: 

—  Вы,  сударыня,  собственно,  къкому  пришли? 

Тогда  садитесь  и  пишите  благодарственное 
письмо  на  фабрику  красЪты  отъ  герцогини 
Севрюгиной: 
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„Благодарю  за  помощь.  Мой  мужъ,  графъ 
Севрюгинъ,  и  дочь,  баронесса  Севрюгина,  тоже 
благодарятъ,  потому  что  не  узнаютъ  меня  уже 
двѣ  недѣли.  Пользуюсь  всѣмъ  счастьемъ,  кото- 
рое можетъ  дать  потрясающая  красота.  При- 
шлите еще  семьдесятъ  пять  банокъ  для  усми- 
ренія  тройного  подбородка  съ  двумя  футлярами 
шагреневой  кожи"... 


-  -^>ф.<-- — 
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О  МОШЕННИКАХЪ. 


Мы  часто  жалѣемъ  попавшагося  мошенника: 

—  Если  даже  онъ  выкрутится  благополучно, 
то  во  всякомъ  случаѣ,  ему  конецъ,  такъ  какъ 
репутація  у  него  останется  подмаранная. 

Вотъ  съ  этимъ-то  я  и  не  согласна.  Если 
репутація  у  него  останется  подмаранной,  то 
будетъ  ему  не  конецъ,  а,  напротивъ  того,  самый 
полный  и  пышный  расцвѣтъ. 

Я  не  шучу,  —  ужъ  до  шутокъ  ли  тутъ.  Къ 
жуликамъ  у  насъ  какое  -  то  совсѣмъ  особое 
влюбленно  почтительное  отношеніе. 

Мы  немножко  завидуемъ  имъ,  немножко 
гордимся  ими. 

—  Посмотрите,  вонъ  тотъ,  въ  красномъ 
галстукѣ,  —  знаете  кто  это.  Вѣдь  это  знамени- 
тый который  четыреста  тысячъ  выманилъ, 
помните. 

И  всѣмъ  пріятно. 

—  Ну,  какъ  же  не  знать,  онъ  мнѣ  даже  род- 
ственника 

Можетъ  быть,  вы  даже  приврали,  что  онъ 
вамъ  родственникъ,  но  это  маленькое  хвастов- 
ство и  поймутъ,  и  простятъ:  всѣ  знаютъ,  что 
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имѣть  въ  родственникахъ  какого-нибудь  захо- 
лустнаго  пьяницу  очень  предосудительно,  тогда 
какъ  родство  съ  крупнымъ  мошенникомъ,  это 

—  ужъ  нѣчто  положительное. 

Здѣсь  своя  особая  математика. 
Убить  старуху  —  не  хорошо.    Убить  двухъ 
старухъ  —  еще  хуже.   Убить  тридцать  старухъ 

—  совсѣмъ  скверно. 

Украсть  рубль  —  стыдъ  и  срамъ. 

Украсть  десять  тысячъ,  —  „ловкій  парень". 

Украсть  триста  тысячъ... 

—  Да  неужели?  Впрочемъ,  позвольте,  онъ, 
кажется,  приходится  дальнимъ  родственникомъ 
моей  женѣ. 

Положеніе  мошенника  въ  обществѣ  самое 
пріятное.  Отъ  сознанія  сего  и  лицо  мошенника 
всегда  бываетъ  хотя  и  озабоченное,  какъ  пола- 
гается человѣку  не  вѣтрогону,  а  занятому  серьез- 
ными дѣлами,  но  въ  то  же  время  очень  милое 
и  располагающее  къ  себѣ. 

Шулеръ  —  другое  дѣло.  Лицо  у  шулера 
должно  быть  потрясающе  честнымъ.  Ликъ,  а  не 
лицо.  Глаза  на  выкатѣ,  борода  лопатой,  ноздри 
раздутыя.  Къ  такому  лицу  и  не  подойдешь 
съ  шуточкой,  —  неумѣстно.  Заподозрѣть  его  въ 
чемъ-нибудь  и  въ  голову  придти  не  смѣетъ. 

Взяточникъ  —  опять  совсѣмъ  другое.  Лицо 
у  взяточника  съ  одной  стороны,  честное,  съ 
другой  —  какъ  бы  снисходительное  къ  людской 
слабости. 

Все  лицо  его  и  понимаетъ,  и  подбодряетъ 
васъ : 
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—  Ну,  чего,  глупышечка,  боишься?  Ну,  дай, 
сколько  можешь,  а  ужъ  мы  вдвоемъ  обмозгуемъ, 
какъ  твое  дѣльце  устроить. 

Лицо  шулера  говорить: 

—  Гляди  и  трепещи!  И  хожу  передъ  Богомъ! 
Лицо  взяточника  шепчетъ: 

—  Всѣ  мы  люди,  всѣ  человѣки. 

У  мошенника  на  лицѣ  ничего  не  прочтешь. 
Оно  просто  спокойно,  серьезно  и  пріятно. 

Онъ  знаетъ  что-то  такое,  чего  вы  не  знаете. 
Не  то  какихъ-то  людей,  не  то  какія-то  дѣла, 
планы.   Словомъ,  что-то  очень  важное. 

Ни  одно  большое  дѣло  не  можетъ  начаться 
безъ  мошенника.   Оно  не  сладится,  не  склеется. 

Прямо  хоть  въ  газетѣ  публикуй: 

—  „Приглашается  мошенникъ  быть  душой 
новаго  дѣла". 

Если  вамъ  нуженъ  управляющій  для  вашего 
дома,  вы  отвернетесь  отъ  предложеній  тихихъ 
и  скромныхъ  труженниковъ  и  съ  восторгомъ 
пригласите  мошенника,  про  котораго  вамъ  раз- 
скажутъ,  что  онъ,  управляя  домомъ  вашего 
пріятеля,  въ  три  года  нажилъ  два  своихъ  дома. 

—  Вотъ  это  молодецъ !  Ужъ  за  такимъ  че- 
ловѣкомъ  не  пропадешь.  Онъ  всѣ  ходы  и  вы- 
ходы знаетъ. 

—  Да,  вѣдь,  онъ  и  на  вашемъ  дѣлѣ  нажи- 
ветъ.   Вѣдь,  онъ  и  васъ  надуетъ! 

Этимъ  никого  не  убѣдишь.  Каждому  лестно 
думать,  что  мошеннику,  который  всѣхъ  наду- 
валъ,  именно  за  него-то  душу  свою  положить. 
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Затѣяли  мы  какъ-то  газету  „на  разумныхъ 
началахъ".  Кто-то  откуда-то  раздобылъ  двад- 
цать тысячъ. 

Рѣшили  пока  отдать  свой  трудъ  даромъ. 

Наняли  квартиру,  сторожа,  купили  самоваръ. 
Пили  чай  и  придумывали  заглавіе  газеты. 

Недѣли  черезъ  двѣ  все  надоѣло,  —  и  сто- 
рожъ,  и  самоваръ,  и  заглавіе,  а  газета  все  еще 
не  двинулась. 

Нужно  было  кому-то  къ  кому-то  поѣхать, 
что-то  сдѣлать. 

—  Нужно  взять  разрѣшеніе!  —  говорили  мы 
другъ  другу. 

Но  всѣмъ  было  лѣнь.  Да  и  непріятно 
какъ-то. 

И  вдругъ  кто-то  изъ  насъ  сказалъ: 

А  почему  бы  не  пригласить  Андрея  Лукья- 

новича?  Онъ  бы  живо  устроилъ  намъ  все  дѣло 

Человѣкъ  бывалый. 
Всѣ  ахнули. 

Андрей  Лукьяновичъ  былъ  извѣстный  взя- 
точникъ,  авторъ  „жареныхъ"  статей  и  замѣтокъ, 
мошенникъ,  уличенный  и  находившійся  въ  упадкѣ 
и  уныніи. 

Никто  его  не  захотѣлъ. 

Но,  на  другой  день,  когда  мы  собрались 
у  редакціоннаго  самовара,  распахнулась  дверь, 
и  влетѣлъ  самъ  Андрей  Лукьяновичъ,  розовый, 
оживленный,  захлебнувшійся  напоромъ  словъ 
и  мыслей. 

—  Дорогіе  мои! — закричалъ  онъ. — Да  чего  же 
вы  тутъ  сидите?   Да  о  чемъ  вы  думаете?  Вами 
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такъ  интересуются,  только  о  васъ  и  говорить, 
рамъ  X.  спрашивалъ  у  меня  сегодня  о  вашедаъ 

•  (дѣлѣ. 

Онъ  вертѣлся,  какъ  волчекъ,  перебивалъ 
-  самъ  себя,  сыпалъ  именами  министровъ,  со  всѣми 
(оказался  знакомъ,  и  всѣ,  оказалось,  говорили 
ему:  „Дорогой  Апсіге,  вы  одинъ  все  можете 
устроить". 

Подбѣжалъ  къ  телефону,  ткнулъ  куда  то 
лшмо  кнопки  и  сталъ  разговаривать,  называя 

*  на  „ты"  кого-то  такого  важнаго,  что  сторожъ 
пзъ  почтительности  прикрылъ  двери. 

Потомъ  Андрей  Лукьяновичъ  выспросилъ  обо 
івсѣхъ  нашихъ  дѣлахъ,  выбранилъ  за  непрактич- 
ность, узнавъ  что  мы  хотимъ  давать  трудъ 
\  даромъ. 

—  Къ  чему?  Напротивъ  того,  вы  всѣ 
должны  назначить  себѣ  жалованье.  Для  начала 
по  пятисотъ  рублей  въ  мѣсяцъ. 

Мы  выразили  опасеніе,  что  денегъ  не  хватить. 
Онъ  только  усмѣхнулся: 

—  А  ужъ  это  я  вамъ  устрою.  Кто  вашъ 
капиталистъ? 

Онъ  записалъ  адресъ,  попросилъ  какую-то 
довѣренность  и  сказалъ,  что  долженъ  ѣхать,  не 
теряя  ни  минуты. 

Мы  остались  растерянные,  красные  и  не- 
!  множко  сконфуженные.  А  Андрей  Лукьяновичъ 
на  другой  день  пріѣхалъ  ^ъ  редакцію  уже  на 
ѵюторѣ,  объявилъ,  что  нашелъ  типографію  и 
і  чужныхъ  людей,  а  отчетъ  дастъ  потомъ,  потому 
что  ему  сейчасъ  некогда,  да  и  незачѣмъ;  если 
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денегъ  не  хватить,  онъ  доплатить  своихъ.  А  дѣ' 
поидетъ  прекрасно,  потому  что  всѣ  минист] 
только  имъ  и  интересуются. 

Онъ  гипнотизировалъ  насъ,  какъ  гремуч1 
змѣя  кролика,  и  отдѣльно,  у  себя  дома,  кажді 
изъ  насъ  понималъ,  что  Андрей  Лукьянова 
вретъ  и  надуваетъ,  —  собравшись  вмѣстѣ  л 
были  безсильны. 

Черезъ  двѣ  недѣли,  кто-то  очень  важнь 
сказалъ  Андрею  Лукьяновичу: 

—  „Дорогой  мой,  бросьте  эту  затѣю-  она  н 
своевременна".  Онъ  пришелъ  въ  редакцію,  очеі 
разстроенный,  кричалъ,  что  мы  его  подвели,  чі 
онъ  истратилъ  на  насъ  своихъ  двѣнадцать  ть 
сячъ,  что  онъ  не  такъ  богатъ,  чтобы  это  ді 
него  было  безразлично. 

Когда  онъ  ушелъ,  мы  рѣшили  продать  р< 
дакцюнный  самоваръ  и  уплатить  ему  таким- 
образомъ  хоть  часть  денегъ. 

—  Какъ  вы  думаете,  — робко  сказалъ  кто 
то: —  онъ  не  считаетъ  насъ  жуликами? 

—  Всѣ  рѣшительно  сказали,  что  нѣтъ. 
Но  было  жутковато. 


58 


ОГЛАВЛЕНИЕ. 

~  Стр. 


Сокровище  земли   3 

Дураки                                                .  12 

Остряки   19 

Лѣнь  '.  4   26 

Свои  и  чужіе   33 

Часы   39 

Фабрика  красоты   46 

О  мошенникахъ   53 


Издательство  „МЫСЛЬ" 

ѴегІа#  „М  У  3 V*  С.т.Ь.Н. 

ВЕКЫМ,  ГгіейгісЬяіг.  204. 


ОБЩЕДОСТУПНАЯ  БИБЛІОТЕКА 

КНИГА  ДЛЯ  ВСБХЪ 

№  1.  №ъ  русскихъ  поэтовъ.  (Баль- 
монтъ,  Блокъ,  Сологубъ,  Мережковскій). 

№  2-3.  Поэзія  большевистскихъ 
дней.  (Блокъ,  Эренбургъ,  Есенинъ,  Ка- 
менскій,  Шершеневичъ  и  др.). 

№  4.  Л.  Толстой.  Алеша  Горшокъ.— 
Послѣ  бала. — Что  я  видѣлъ  во  снѣ  — 
Отъ  ней  всѣ  качества. 

№  5.  в.  Достоевскій.   Чужая  жена 
мужъ  подъ  кроватью. 

№  6.  И.  Крыловъ.  Избранный  басни. 


Издательство  „МЫСЛИ 

Ѵегіа^  „МУ  8Ь"  О.т.Ъ.  Н. 

ВЕНЫ  К,  Ргіесігісіізіг.  204. 


Ик  7.  Гр.  Ал.  И.  Толстой.  Исторія 
Россіи  отъ  Гостомысла. — Сонъ  статскаго 
совѣтника  Попова.  —  Потокъ-богатырь 

№  8.  Ив.  Шмелевъ.  Сладкій  му- 
жикъ. — Степное  чудо.  (Сказки).  (Впервые 
въ  печати). 

Кк  9  - 10.  Гр.  Ал.  К.  Толстой.  Смерть 
Іоанна  Грознаго. 

№  11.  Ѳ.  Достоевскій.  Скверный 
анекдотъ. 

№  12.  Тэффи.  Сокровище  земли. 

№  13.  Н.  В.  Гоголь.  Петербургскіе 
разсказы. 

№  14-15.  А.  С.  Щшжпъ.  Исторія 
іугачевскаго  бунта. 

№  16.  А.  М.  Дроздовъ.  Распятіе. 


Издательство  „МЫСЛЬ" 

Ѵегіа^  „М  У  8  V  а.  т.  Ъ.  Н. 

ВЕКЬШ,  РГІССІГІСІ18ІГ.  204. 


№  17.  Изъ  русской  лирики.  (А.  Бѣ- 

лый,  3.  Гиппіусъ,  С.  Городецкій,  М.  Лох- 
вицкая, Игорь  Сѣверянинъ). 

№  18-19.  Гр.  Ал.  К.  Толстой.  Царь 
Ѳедоръ  Іоанновичъ. 

№  20.  Тэффи.  Стамбулъ  и  солнце. 

№  21.  А.  П.  Чеховъ.  Мелкія  пьесы. 

№  22.  В.  Г.  Короленко.  Разсказы. 

■  ■■ 

ГОТОВЯТСЯ  КЪ  ПЕЧАТИ : 

ПРСНЗВВДВНІЯ  РУБЕК.  ШСЕИЧ.  Н  ШЕЩМ.  ПТИВДЫ. 
Цѣиа  выпуска  2  марки. 

(двойные— 4  марки) 

Для  странъ  имѣющихъ  высшую,  противъ  германской 
валюту  надбавка  въ  100%. 


ТЫ$  Ьоок  І8  Т>13Е  оп  гЪе  1а$€ 
сіаіе  8(атре<і  Ъеісгѵѵ 


І  01 


ЛДО  0  6  1$ 


1983 


КЕСТ)  10-ОЯІ 

2  а  13$4 


10т-11, '50(2555)470 


3  1158  00866  9979 


